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Svenska

Viktig information

Säkerhetsinformation

Apparaten får användas av barn över 8
år och av personer med fysisk, sensorisk
eller mental funktionsnedsättning samt
av personer som saknar erfarenhet eller
kunskap under förutsättning att de får
handledning eller instruktioner om hur
man använder apparaten på ett säkert
sätt och informeras så att de förstår
eventuella risker. Barn får inte leka med
apparaten. Låt inte barn rengöra eller
underhålla apparaten utan handledning.

Detta är en originalhandbok. Översätt-
ning får inte ske utan godkännande av
Kaukora.

Med förbehåll för konstruktionsändring-
ar.

Starta inte JÄSPI Inverter Nordic om det
finns risk att vattnet i systemet har frusit.

Elektrisk installation och ledningsdragning
ska utföras enligt gällande nationella be-
stämmelser.

JÄSPI Inverter Nordic ska installeras via all-
polig brytare. Kabelarea ska vara dimensio-
nerad efter vilken avsäkring som används.

Om matningskabeln är skadad får den en-
dast ersättas av Kaukora, dess serviceom-
bud eller liknande behörig personal för att
undvika eventuell fara och skada.

Återvinning
Lämna avfallshanteringen av emballaget till den
installatör som installerade produkten eller till
särskilda avfallsstationer.

När produkten är uttjänt får den inte slängas
bland vanligt hushållsavfall. Den ska lämnas in

till särskilda avfallsstationer eller till återförsäljare som
tillhandahåller denna typ av service.

Felaktig avfallshantering av produkten från användarens
sida gör att administrativa påföljder tillämpas i enlighet
med gällande lagstiftning.

Fast röranslutning
JÄSPI Inverter Nordic är avsedd för fast röranslutning
mot värme och/eller varmvattensystemet.

Miljöinformation

F-gasförordning (EU) No. 517/2014

Denna enhet innehåller en fluorinerad växthusgas som
omfattas av Kyoto-avtalet.

Utrustningen innehåller R410A, en fluorinerad växthus-
gas med ett GWP-värde (Global warming potential) av
2088. Släpp inte ut R410A i atmosfären.
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Dansk

Vigtig information

Sikkerhedsinformation

Dette apparat kan benyttes af børn fra
8 år og opefter og af personer med ned-
satte fysiske, sensoriske og psykiske
funktionsevner samt med manglende
erfaring og viden, hvis de overvåges eller
har fået vejledning vedrørende brug af
apparatet på en sikker måde og forstår
de involverede farer. Børn må ikke lege
med apparatet. Rengøring og brugerved-
ligeholdelse må ikke foretages af børn
uden overvågning.

Dette er en originalhåndbog. Oversættel-
se må ikke ske uden godkendelse fra
Kaukora.

Med forbehold for konstruktionsændrin-
ger.

Start ikke JÄSPI Inverter Nordic, hvis der er
risiko for, at vandet i systemet er frosset.

Elektrisk installation og ledningsføring skal
udføres iht. gældende nationale regler.

JÄSPI Inverter Nordic skal installeres via en
flerpolet kontakt. Kabler skal være dimen-
sioneret efter den anvendte sikring.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, må det
kun udskiftes af Kaukora, deres servicere-
præsentant eller lignende kvalificeret per-
sonale for at undgå eventuel fare og skade.

Genvinding
Overdrag affaldshåndteringen af emballagen
til den installatør, der installerede produktet el-
ler til særlige affaldsstationer.

Når produktet er udtjent, må det ikke bortskaf-
fes sammen med almindeligt husholdningsaf-

fald. Det skal indleveres til særlige affaldsstationer eller
til forhandlere, som tilbyder denne type service.

Forkert affaldshåndtering af produktet fra brugerens side
medfører administrative konsekvenser i overensstemmel-
se med gældende lovgivning.

Fast rørtilslutning
JÄSPI Inverter Nordic er beregnet til fast rørtilslutning
mod varme og/eller varmtvandssystemet.

Miljøinformation

F-gasforordning (EU) nr. 517/2014

Denne enhed indeholder en fluorholdig drivhusgas, der
er omfattet af Kyoto-aftalen.

Udstyret indeholder R410A, en fluorholdig drivhusgas
med en GWP-værdi (Global Warming Potential) på 2088.
Luk ikke R410A ud i atmosfæren.
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Deutsch

Wichtige Informationen

Sicherheitsinformationen

Dieses Gerät darf von Kindern ab einem
Alter von 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschränkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Wissen
nur dann verwendet werden, wenn diese
unter Aufsicht stehen oder eine Anlei-
tung zur sicheren Benutzung des Geräts
erhalten haben und sich der vorhande-
nen Risiken bewusst sind. Kinder dürfen
nicht mit dem Gerät spielen. Eine Reini-
gung und Wartung durch den Benutzer
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
ausgeführt werden.

Dies ist ein Originalhandbuch. Eine
Übersetzung darf nur nach Genehmi-
gung durch Kaukora stattfinden

Technische Änderungen vorbehalten!

Starten Sie JÄSPI Inverter Nordic nicht,
wenn die Gefahr besteht, dass das Wasser
im System gefroren ist.

Bei der elektrischen Installation und beim
Verlegen der Leitungen sind die geltenden
nationalen Vorschriften zu berücksichtigen.

JÄSPI Inverter Nordic muss über einen all-
poligen Schalter installiert werden. Der
Kabelquerschnitt muss der verwendeten
Absicherung entsprechend dimensioniert
sein.

Ein beschädigtes Stromversorgungskabel
darf nur von Kaukora, dem Servicebeauf-
tragten oder befugtem Personal ausge-
tauscht werden, um eventuelle Schäden
und Risiken zu vermeiden.

Recycling
Übergeben Sie den Verpackungsabfall dem In-
stallateur, der das Produkt installiert hat, oder
bringen Sie ihn zu den entsprechenden Abfall-
stationen.

Wenn das Produkt das Ende seiner Lebensdauer
erreicht hat, darf es nicht über den normalen Hausmüll
entsorgt werden. Stattdessen muss es bei speziellen
Entsorgungseinrichtungen oder Händlern abgegeben
werden, die diese Dienstleistung anbieten.

Eine unsachgemäße Entsorgung des Produkts durch den
Benutzer zieht Verwaltungsstrafen gemäß geltendem
Recht nach sich.

Fester Rohranschluss
JÄSPI Inverter Nordic ist für eine feste Rohrverbindung
mit der Heizung und/oder dem Brauchwassersystem
vorgesehen.

Umweltinformationen

F-Gas-Verordnung (EU) Nr. 517/2014

Dieses Gerät enthält ein fluoriertes Treibhausgas, das
unter das Kyoto-Protokoll fällt.

Die Ausrüstung enthält R410A, ein fluoriertes Treibhaus-
gas mit einem GWP-Wert (Global Warming Potential;
Treibhauspotenzial) von 2088. R410A darf nicht in die
Atmosphäre gelangen.
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English

Important information

Safety information

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

This is an original manual. It may not be
translated without the approval of
Kaukora.

Rights to make any design or technical
modifications are reserved.

Do not start JÄSPI Inverter Nordic if there
is a risk that the water in the system has
frozen.

Electrical installation and wiring must be
carried out in accordance with national
provisions.

JÄSPI Inverter Nordic must be installed via
an isolator switch. The cable area has to be
dimensioned based on the fuse rating used.

If the supply cable is damaged, only
Kaukora, its service representative or similar
authorised person may replace it to prevent
any danger and damage.

Recovery
Leave the disposal of the packaging to the in-
staller who installed the product or to special
waste stations.

Do not dispose of used products with normal
household waste. It must be disposed of at a

special waste station or dealer who provides this type of
service.

Improper disposal of the product by the user results in
administrative penalties in accordance with current legis-
lation.

Fixed pipe connection
JÄSPI Inverter Nordic is intended for a fixed pipe connec-
tion to heating and/or the hot water system.

Environmental information

F-Gas Regulation (EU) No. 517/2014

This unit contains a fluorinated greenhouse gas that is
covered by the Kyoto agreement.

The equipment contains R410A, a fluorinated green-
house gas with a GWP value (Global Warming Potential)
of 2088. Do not release R410A into the atmosphere.
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Suomeksi

Tärkeää

Turvallisuustiedot

Tätä laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilöt, joiden fyysiset, aistiva-
raiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai
tietoa, jos heille on opastettu tai kerrottu
laitteen turvallinen käyttö ja he ymmär-
tävät laitteen käyttöön liittyvät vaarateki-
jät. Älä anna lasten leikkiä laitteella.
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta valvomatta.

Tämä on alkuperäinen käsikirja. Sitä ei
saa kääntää ilman Kaukora:n lupaa.

Pidätämme oikeudet rakennemuutoksiin.

Älä käynnistä JÄSPI Inverter Nordic-lämpö-
pumppua, jos järjestelmässä oleva vesi on
voinut jäätyä.

Sähköasennukset ja johtimien veto on
tehtävä voimassa olevien asetusten ja
määräysten mukaisesti.

JÄSPI Inverter Nordic kytketään turvakytki-
mellä. Johdinalan tulee vastata käytettävää
varoketta.

Jos syöttökaapeli vahingoittuu, sen saa
vaihtaa vain Kaukora, valmistajan huoltoe-
dustaja tai vastaava pätevä ammattilainen
vaaran välttämiseksi.

Kierrätys
Anna tuotteen asentaneen asentajan tai jätea-
seman huolehtia pakkauksen hävittämisestä.

Kun tuote poistetaan käytöstä, sitä ei saa hävit-
tää tavallisen talousjätteen mukana. Se tulee
toimittaa jäteasemalle tai jälleenmyyjälle, joka

tarjoaa tämäntyyppisen palvelun.

Tuotteen asianmukaisen hävittämisen laiminlyönti ai-
heuttaa käyttäjälle voimassa olevan lainsäädännön mu-
kaiset hallinnolliset seuraamukset.

Kiinteä putkiliitäntä
JÄSPI Inverter Nordic kytketään kiinteästi lämmitys- ja/tai
käyttövesijärjestelmään.

Ympäristötiedot

F-kaasuasetus (EU) nro 517/2014

Tämä yksikkö sisältää fluoroitua kasvihuonekaasua, joka
sisältyy Kioton sopimukseen.

Laite sisältää R410A, fluorinoitua kasvihuonekaasua,
jonka GWP-arvo (Global warming potential) on 2088.
Älä päästä R410A ilmaan.
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Norsk

Viktig informasjon

Sikkerhetsinformasjon

Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 år og oppover. Det kan også brukes av
personer som har nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner, eller som
mangler erfaring og kunnskap, dersom
de er under oppsyn eller har fått opplæ-
ring i hvordan man bruker apparatet på
en sikker måte og forstår risikoen ved
uriktig bruk. Barn må ikke leke med ap-
paratet. Rengjøring og vedlikehold må
ikke utføres av barn uten tilsyn.

Dette er en originalhåndbok. Oversettel-
se skal ikke skje uten godkjenning fra
Kaukora.

Med forbehold om konstruksjonsendrin-
ger.

Ikke start JÄSPI Inverter Nordic hvis det er
fare for at vannet i systemet kan ha frosset.

Elektrisk installasjon og trekking av lednin-
ger skal utføres i samsvar med gjeldende
nasjonale forskrifter.

JÄSPI Inverter Nordic skal installeres via en
allpolet bryter. Kabeltverrsnitt skal være
dimensjonert etter hvilken sikring som be-
nyttes.

Hvis matekabelen er skadet, må den kun
erstattes av Kaukora, serviceansvarlig eller
liknende godkjent personale for å unngå
eventuell fare og skade.

Gjenvinning
Overlat avfallshåndteringen av emballasjen til
den installatøren som installerte produktet, eller
til egne avfallsstasjoner.

Når produktet har nådd slutten av levetiden, må
det ikke kastes blant vanlig husholdningsavfall.

Det skal leveres inn til egne avfallsstasjoner eller til for-
handlere som yter denne typen service.

Feil avfallshåndtering av produktet fra brukerens side
medfører at administrative straffetiltak iverksettes i
henhold til gjeldende lovgivning.

Fast rørtilkobling
JÄSPI Inverter Nordic er beregnet for fast rørtilkobling
mot varme- og/eller varmtvannssystemet.

Miljøinformasjon

F-gassforordning (EU) nr. 517/2014

Denne enheten inneholder en fluorinert drivhusgass
som omfattes av Kyoto-avtalen.

Utstyret inneholder R410A, en fluorinert drivhusgass
med en GWP-verdi (Global warming potential) på 2088.
Ikke slipp R410A ut i atmosfæren.
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Ceský

Důležité informace

Bezpečnostní informace

Tento spotřebič mohou používat děti
starší 8 let a osoby s omezenými fyzický-
mi, smyslovými nebo mentálními schop-
nostmi nebo s nedostatečnými zkušenost-
mi a znalostmi za předpokladu, že mají
zajištěn dohled nebo byly poučeny o
bezpečném používání spotřebiče a chá-
pou související rizika. Děti si nesmějí hrát
se spotřebičem. Bez dozoru nesmějí
provádět čištění ani uživatelskou údržbu.

Toto je originální příručka. Nesmí být
překládána bez schválení společností
Kaukora.

Výrobce si vyhrazuje právo k technickým
změnám a ke změnám vzhledu.

Pokud existuje nebezpečí, že voda v systé-
mu zmrzla, nespouštějte JÄSPI Inverter Nor-
dic.

Elektrická instalace a zapojování se musí
provádět v souladu s vnitrostátními předpi-
sy.

JÄSPI Inverter Nordic musí být připojen přes
odpojovač. Průřez kabelu musí být dimen-
zován na základě jmenovitého proudu po-
užitého jističe.

Pokud se poškodí napájecí kabel, může ho
vyměnit pouze společnost Kaukora, její
servisní zastoupení nebo jiná autorizovaná
osoba, aby se předešlo riziku úrazu a poško-
zení.

Likvidace
Likvidaci obalu svěřte instalačnímu technikovi,
který instaloval výrobek, nebo speciálním sběr-
nám.

Nevyhazujte použité výrobky do běžného do-
movního odpadu. Musí se likvidovat ve speciál-

ních sběrnách nebo u prodejte, který podporuje tento
typ služby.

Nesprávná likvidace výrobku ze strany uživatele má za
následek správní sankce podle platných zákonů.

Pevně připojené potrubí
JÄSPI Inverter Nordic je určen k připojení k vytápěcímu
systému a/nebo systému teplé vody pomocí pevně insta-
lovaného potrubí.

Informace o životním prostředí

Nařízení (EU) č. 517/2014 o fluorovaných plynech

Tato jednotka obsahuje fluorovaný skleníkový plyn, na
který se vztahuje Kjótský protokol.

Zařízení obsahuje fluorovaný skleníkový plyn R410A s
hodnotou GWP (potenciálu globálního oteplování) 2088.
Nevypouštějte R410A do atmosféry.
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Espanol

Información importante

Información sobre seguridad

Este aparato puede ser utilizado por ni-
ños a partir de 8 años de edad y por per-
sonas con las facultades físicas, sensoria-
les o mentales reducidas o sin experien-
cia y conocimientos, a condición de que
lo hagan con supervisión o hayan recibi-
do instrucciones para utilizarlo con segu-
ridad y comprendan los riesgos que im-
plica su uso. No deje que los niños jue-
guen con el aparato. Está prohibido que
los niños limpien el aparato o le hagan
el mantenimiento sin la supervisión de
un adulto.

Este es un manual original. No puede
traducirse sin la aprobación de Kaukora.

Reservados los derechos a efectuar mo-
dificaciones de diseño.

No ponga en marcha la unidad JÄSPI Inver-
ter Nordic si existe la posibilidad de que el
agua que contiene el sistema se haya hela-
do.

La instalación eléctrica y el cableado deben
realizarse según la normativa del país.

JÄSPI Inverter Nordic debe instalarse me-
diante un interruptor seccionador. La sec-
ción del cable debe calcularse de acuerdo
con el tamaño del fusible utilizado.

Si el cable de alimentación está dañado,
deberá encargarse de cambiarlo Kaukora,
su servicio técnico autorizado o una perso-
na autorizada para evitar riesgos y daños.

Recuperación
Encargar la eliminación del embalaje al instala-
dor que ha instalado el producto o a centros de
eliminación de residuos.

No eliminar productos usados junto con basuras
domésticas normales. Deben eliminarse en un

centro de eliminación de residuos o mediante un distri-
buidor que proporcione este servicio.

La eliminación incorrecta del producto por parte del
usuario conlleva riesgo de penalización administrativa
según la legislación vigente.

Conexión de tuberías fija
JÄSPI Inverter Nordic está pensada para una conexión
de tuberías fija a un sistema de calefacción y/o ACS.

Información medioambiental

Reglamento sobre gases fluorados (UE) N.º
517/2014

Este equipo contiene un gas fluorado de efecto inverna-
dero cubierto por el acuerdo de Kioto.

El equipo contiene R410A, un gas fluorado de efecto
invernadero con un índice GWP (Potencial de Calenta-
miento Atmosférico) de 2088. No liberar R410A a la at-
mósfera.
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Eesti

Oluline teave

Ohutusteave

Käesolevat seadet võivad kasutada
lapsed (alates 8 eluaastast), piiratud
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete
võimetega isikud ning isikud kellel
puudub kogemus ja teadmised vaid
juhul, kui neid on juhendatud seadet
ohutult kasutama ning nad mõistavad
sellega kaasnevaid ohte. Lastel ei ole
lubatud seadmega mängida ning seadet
ilma järelevalveta puhastada ega
hooldada.

See on originaalkasutusjuhend. Ilma
Kaukora heakskiiduta ei ole seda lubatud
tõlkida.

Konstruktsioonimuudatused on
võimalikud.

Ärge käivitage JÄSPI Inverter Nordic kui on
oht, et süsteemis olev vesi on külmunud.

Elektritööde ja juhtmete ühendamisel tuleb
järgida riiklikke eeskirju.

JÄSPI Inverter Nordic tuleb paigaldada läbi
turvalüliti. Kaabli ristlõige sõltub kaitsme
tugevusest.

Kui toitekaabel on kahjustada saanud, võib
selle edasise ohu ja kahjustuste vältimiseks
välja vahetada üksnes Kaukora, tema
teeninduse esindaja või muu sarnane
volitatud isik.

Taaskasutus
Jätke pakendi kõrvaldamine paigaldaja hooleks,
kes toote paigaldas või viige erijäätmete
hoidlasse.

Ärge kõrvaldage kasutatud tooteid koos
tavapäraste majapidamisjäätmetega. Kasutatud

tooted tuleb viia erijäätmete hoidlasse või seda tüüpi
teenust pakkuvale vahendajale.

Toote mittenõuetekohasel kõrvaldamisel kasutaja poolt
kohaldatakse haldustrahve vastavalt kehtivale
seadusandlusele.

Fikseeritud toruühendus
JÄSPI Inverter Nordic on mõeldud kütte- või sooja
tarbevee süsteemi fikseeritud toruühenduseks.

Keskkonnaalane teave

F-gaaside määrus (EL) nr. 517/2014

Käesolev seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi, mis
kuulub Kyoto protokolli alla.

Seadmed sisaldavad R410A, fluoritud kasvuhoonegaasi
GWP väärtusega (globaalse soojenemise potentsiaal)
2088. Ärge lubage R410A atmosfääri eralduda.
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Français

Informations importantes

Informations relatives à la sécurité

Cet appareil peut être utilisé par des en-
fants à partir de 8 ans ainsi que des per-
sonnes à capacités physiques, sensorielles
et mentales réduites, ou sans expérience
ni connaissance de l'appareil, à condition
qu'ils soient sous la supervision d'un tiers
ou qu'ils aient eu une explication concer-
nant l'utilisation sécurisée de l'appareil
et qu'ils comprennent les risques encou-
rus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et la maintena-
nce de l'appareil ne peut être effectué
par des enfants sans surveillance.

Ce document est le manuel d'origine. Il
ne peut pas être traduit sans l'approba-
tion de Kaukora.

Tous droits réservés pour les modificatio-
ns de design et techniques.

Ne démarrez pas JÄSPI Inverter Nordic s'il
y a un risque que l'eau présente dans le
système ait gelé.

L'installation électrique et le réseau élec-
trique doivent être conformes aux disposi-
tions nationales.

JÄSPI Inverter Nordic doit être raccordé à
un interrupteur sectionneur. La section du
câble doit être dimensionnée en fonction
du calibre de fusible utilisé.

Si le câble d'alimentation est endommagé,
seul(e) Kaukora, son représentant de ser-
vice ou une personne autorisée peut le re-
mplacer afin d'empêcher tout danger et
dommage.

Récupération
Laissez le soin à l'installateur de récupérer
l'emballage du produit ou déposez-le en déchet-
terie.

Ne jetez pas les produits usagés avec les ordures
ménagères. Ils doivent être jetés en déchetterie

ou dans un point de collecte proposant ce type de ser-
vice.

Une mise au rebut inappropriée du produit expose
l'utilisateur à des sanctions administratives définies par
la législation en cours.

Raccordement hydraulique fixe
JÄSPI Inverter Nordic est conçu pour un raccordement
hydraulique fixe au système de chauffage et/ou de pro-
duction d'ECS.

Informations environnementales

Règlement (UE) relatif aux gaz à effet de serre
fluorés n° 517/2014

Cette unité contient un gaz à effet de serre fluoré visé
par l'accord de Kyoto.

L'équipement contient du R410A, un gaz à effet de serre
fluoré ayant un potentiel de réchauffement de la planète
(PRP) de 2088. Ne rejetez jamais le R410A dans l'atmo-
sphère.
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Magyar

Fontos információ

Biztonsági információ

Ezt a berendezést 8 évesnél idősebb
gyermekek, mozgásszervi, érzékszervi
vagy szellemi fogyatékkal élő személyek,
illetve tapasztalattal és ismerettel nem
rendelkezők is használhatják felügyelet
mellett, vagy ha megismertették velük
annak biztonságos használatát és megér-
tették annak használatával járó veszélye-
ket. Gyermekek a berendezéssel nem
játszhatnak. Gyermekek felügyelet nélkül
nem végezhetik annak tisztítását vagy
karbantartását.

Ez a dokumentum eredeti használati út-
mutató. Az Kaukora.jóváhagyása nélkül
nem fordítható le.

A termékfejlesztés és műszaki változtatás
jogát fenntartjuk.

Ne indítsa be az JÄSPI Inverter Nordic-öt,
ha fennáll a veszélye, hogy a rendszerben
megfagyott a víz.

Az elektromos telepítést és a vezetékezést
a nemzeti rendelkezések szerint kell elvé-
gezni.

JÄSPI Inverter Nordic leválasztó kapcsolón
keresztül kell telepíteni. A kábelkeresztmet-
szetet az alkalmazott biztosíték mérete
alapján kell méretezni.

Ha a tápkábel megsérült, azt csak a Kauko-
ra, annak szervizképviselője vagy hasonló
engedéllyel rendelkező személy cserélheti
ki, hogy minden veszély vagy károsodás
megelőzhető legyen.

Hasznosítás
Bízza a csomagolás ártalmatlanítását a berende-
zés telepítőjére vagy szakosodott hulladékudva-
rokra.

A használt berendezéseket ne rakja le a szokásos
háztartási hulladékkal együtt. Szakosodott hul-

ladékudvarban vagy kereskedőnél kell elhelyezni, aki
ilyen típusú szolgáltatást nyújt.

A berendezés felhasználó általi nem megfelelő ártalmat-
lanítása az aktuális jogszabályok alapján igazgatási bír-
ságot eredményez.

Fix csőcsatlakozás
Az JÄSPI Inverter Nordic-et fűtési és/vagy melegvizes
rendszerekhez való fix csatlakoztatáshoz tervezték.

Környezeti információ

517/2014/EU F-gáz rendelet

Ez az egység a Kiotói Egyezmény hatálya alá tartozó
fluortartalmú üvegházhatású gázt tartalmaz.

A berendezés R410A-t, egy fluortartalmú üvegházhatású
gázt tartalmaz, melynek GWP értéke (globális felmelege-
dési potenciálja) 2088. Ne bocsássa ki a R410A-t a lég-
körbe.
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Italiano

Informazioni importanti

Informazioni di sicurezza

Il presente apparecchio non può essere
utilizzato da bambini da 8 anni in giù e
da persone con ridotte capacità fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza
e competenze a meno che non siano su-
pervisionati o istruiti sull'utilizzo dell'ap-
parecchio in modo sicuro e che ne com-
prendano i pericoli connessi. I bambini
non devono giocare con l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere effettuate
dalle categorie precedentemente elenca-
te senza supervisione.

Il presente è un manuale originale. Non
può essere tradotto senza l’approvazione
di Kaukora.

Ci riserviamo il diritto di apportare modi-
fiche tecniche e al design.

Non avviare JÄSPI Inverter Nordic se c'è il
rischio che l'acqua nel sistema sia congela-
ta.

L’installazione e il cablaggio elettrico devo-
no essere realizzati secondo le disposizioni
nazionali.

JÄSPI Inverter Nordic deve essere installato
mediante un interruttore di isolamento.
L'area dei cavi deve essere dimensionata
in base al valore nominale dei fusibili utiliz-
zati.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato,
solo Kaukora, un suo addetto alla manuten-
zione o altra persona autorizzata possono
sostituirlo per prevenire pericoli o danni.

Recupero
Lasciare lo smaltimento dell’imballaggio all’in-
stallatore che ha eseguito l’installazione del
prodotto o alle stazioni per i rifiuti speciali.

Non smaltire i prodotti usati con i normali rifiuti
domestici. Devono essere smaltiti presso le sta-

zioni per i rifiuti speciali o presso i rivenditori che forni-
scono questo tipo di servizio.

Uno smaltimento non idoneo del prodotto da parte
dell’utente comporta sanzioni amministrative in confor-
mità con le normative in vigore.

Collegamento idraulico fisso
L'unità JÄSPI Inverter Nordic è intesa per un collegamen-
to idraulico fisso all'impianto di riscaldamento e/o
dell'acqua calda.

Informazioni ambientali

Regolamento F-Gas (UE) N. 517/2014

Quest'unità contiene un gas serra fluorurato coperto
dall'accordo di Kyoto.

L'attrezzatura contiene R410A, un gas serra fluorurato
con un valore GWP (Global Warming Potential, potenzia-
le di riscaldamento globale) di 2088. Non rilasciare R410A
nell'atmosfera.
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Lietuvos

Svarbi informacija

Saugos informacija

Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 m.
amžiaus ir asmenys, turintys fizinę, jutimo
ar psichinę negalią, taip pat neturintys
pakankamai patirties bei žinių asmenys,
jei jie yra prižiūrimi arba apmokyti saugiai
naudoti prietaisą bei suprasti kylančius
pavojus. Vaikams žaisti prietaisu
draudžiama. Neprižiūrimi vaikai negali
valyti ar atlikti techninės priežiūros
veiksm.

Tai vadovas originalo kalba. Jis negali būti
išverstas be Kaukora patvirtinimo.

Pasiliekama teisė keisti konstrukcij.

Nepaleiskite JÄSPI Inverter Nordic, jei
manote, kad vanduo sistemoje gali būti
užšalęs.

Elektros sistemos įrengimo darbai turi būti
atliekami pagal vietines taisykles.

JÄSPI Inverter Nordic turi būti sumontuotas
per izoliatoriaus jungiklį. Kabelių
skerspjūviai turi būti parinkti pagal
naudojamo saugiklio dydį.

Jeigu pažeidžiamas elektros maitinimo
kabelis, jį pakeisti gali tiktai Kaukora,
priežiūros darbus atliekantis jos atstovas ar
kitas įgaliotas asmuo, idant būtų išvengta
pavojaus ir žalos.

Šilumos grąžinimo funkcija
Pakuotę turi išmesti montuotojas, sumontavęs
gaminį, arba specialios atliekų surinkimo įmonės.

Neišmeskite panaudotų gaminių su įprastinėmis
buitinėmis atliekomis. Juos reikia atiduoti
specialiai atliekų surinkimo įmonei arba

prekybininkui, teikiančiam tokias paslaugas.

Naudotojui, netinkamai išmetusiam gaminį, gresia
administracinės baudos pagal galiojančius įstatymus.

Vamzdžių tvirtinimo sujungimas
JÄSPI Inverter Nordic turi būti sujungiamas tvirtinant prie
šildymo ir (arba) karšto vandens sistemos vamzdžių.

Informacija apie aplinką

Fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų
reglamentas (ES) Nr. 517/2014

Šiame įtaise yra fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių
dujų, kurioms taikomas Kioto susitarimas.

Įrangoje yra R410A, fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių
dujų, kurių visuotinio atšilimo potencialo (angl. „Global
Warming Potential“, GWP) vertė lygi 2088. Neišleiskite
R410A į atmosferą.
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Nederlands

Belangrijke informatie

Veiligheidsinformatie

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar of door personen
met beperkingen van psychische, zintui-
gelijke of lichamelijke aard, of door per-
sonen met gebrek aan kennis en erva-
ring, wanneer zij onder toezicht staan en
instructies hebben ontvangen om het
apparaat veilig te gebruiken en zij de
bijkomende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Het
reinigen en onderhoud dat door de ge-
bruiker mag worden uitgevoerd, kan niet
zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Dit is een vertaling van de originele
handleiding. De handleiding mag niet
worden vertaald zonder goedkeuring
van Kaukora.

Rechten om ontwerpwijzigingen door
te voeren zijn voorbehouden.

Start de JÄSPI Inverter Nordic niet als het
gevaar bestaat dat het water in het systeem
is bevroren.

De elektrische installatie en de bedrading
moeten worden uitgevoerd conform de
nationale bepalingen.

JÄSPI Inverter Nordic moet worden geïnstal-
leerd via een werkschakelaar. De kabeldikte
moet berekend zijn op de gebruikte zeke-
ringcapaciteit.

Als de voedingskabel beschadigd is, mag
deze uitsluitend worden vervangen door
Kaukora, zijn servicevertegenwoordiger of
een soortgelijke erkende persoon om ge-
vaar en schade te voorkomen.

Terugwinning
Laat het afvoeren van de verpakking over aan
de installateur van het product of aan speciale
afvalstations.

Doe gebruikte producten niet bij het normale
huishoudelijke afval. Breng het naar een speciaal

afvalstation of naar een dealer die dit type service aan-
biedt.

Het onjuist afvoeren van het product door de gebruiker
leidt tot boetes volgens de actuele wetgeving.

Vaste leidingaansluiting
JÄSPI Inverter Nordic is bedoeld voor een vaste leiding-
aansluiting op verwarming en/of het warmwatersys-
teem.

Informatie met betrekking tot milieueffecten

F-gassenverordening (EU) nr. 517/2014

Deze eenheid bevat een gefluoreerd broeikasgas, dat
onder het Verdrag van Kyoto valt.

De apparatuur bevat R410A, een gefluoreerd broeikas-
gas met een GWP-waarde (aardopwarmingsvermogen)
van 2088. Laat dit niet ontsnappen R410A naar de atmos-
feer.
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Polski

Ważne informacje

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Urządzenie może być obsługiwane przez
dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o
ograniczonej sprawności fizycznej, senso-
rycznej lub umysłowej oraz nie mające
doświadczenia i wiedzy na temat jego
obsługi, jeśli będą nadzorowane lub zo-
stały poinstruowane w zakresie bezpiecz-
nego użycia oraz jeśli będą rozumiały
niebezpieczeństwo związane z jego
używaniem. Urządzenie nie powinno
służyć jako zabawka dla dzieci. Czynności
związane z czyszczeniem i podstawową
konserwacją urządzenia nie powinny być
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Za-
brania się jej tłumaczenia bez zgody fir-
my Kaukora.

Prawa do wprowadzania zmian konstruk-
cyjnych są zastrzeżone.

Nie wolno uruchamiać pompy ciepła
JÄSPI Inverter Nordic, jeśli istnieje ryzyko,
że woda w systemie zamarzła.

Instalację elektryczną i okablowanie należy
wykonać zgodnie z krajowymi przepisami.

Urządzenie JÄSPI Inverter Nordic musi zo-
stać podłączone poprzez wyłącznik odcina-
jący. Przekrój przewodów zasilających nale-
ży dobrać adekwatnie do użytego zabez-
pieczenia.

Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, może
zostać wymieniony tylko przez Kaukora, jej
serwisanta lub inną wykwalifikowaną oso-
bę, aby uniknąć niebezpieczeństwa i
uszkodzenia.

Utylizacja odpadów
Utylizacją opakowania powinien zająć się insta-
lator, który zainstalował produkt, albo specjalny
zakład utylizacji odpadów.

Nie należy wyrzucać produktów wycofanych z
eksploatacji razem ze zwykłymi odpadami go-

spodarstwa domowego. Należy je przekazać do specjal-
nego zakładu utylizacji odpadów lub sprzedawcy, który
świadczy tego typu usługi.

Nieprawidłowa utylizacja produktu przez użytkownika
grozi karami administracyjnymi zgodnie z obowiązujący-
mi przepisami.

Stałe przyłącze rurowe
Jednostka JÄSPI Inverter Nordic jest przeznaczona do
stałego przyłącza rurowego do systemu ogrzewania i/lub
c.w.u.

Informacje o ochronie środowiska

Rozporządzenie o F-gazach (UE) nr 517/2014

Urządzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany, który
jest objęty porozumieniem z Kioto.

Urządzenie zawiera czynnik R410A, fluorowany gaz cie-
plarniany o wartości GWP (potencjał tworzenia efektu
cieplarnianego) 2088. Czynnika R410A nie należy uwal-
niać do atmosfery.
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Românesc

Informații importante

Informații de siguranță

Acest echipament poate fi folosit de copii
cu varsta egala sau mai mare de 8 ani si
de persoane cu capabilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau de
persoane lipsite de experienta si
cunostinte doar daca li s-a efectuat un
instructaj specific pentru utilizarea
acestui echipament in conditii de
siguranta si daca au inteles riscurile care
pot aparea. Copiii nu au voie sa se joace
cu aceste echipamente. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie
facuta de catre copii in lipsa unui
supraveghetor.

Acesta este un manual original. Nu se
poate traduce fără aprobarea Kaukora.

Dreptul de a face modificari de design
sau tehnice apartine.

Nu porniți JÄSPI Inverter Nordic dacă există
riscul ca apa din sistem să fi înghețat.

Instalarea și cablarea electrică trebuie
efectuate în conformitate cu prevederile
naționale.

JÄSPI Inverter Nordic trebuie instalată cu
un întrerupător-separator. Suprafața
cablului trebuie dimensionată în
conformitate cu siguranța utilizată.

În cazul în care cablul de alimentare este
deteriorat, doar Kaukora, reprezentantul
său de service sau o altă astfel de persoană
autorizată îl pot înlocui, pentru a preveni
orice pericol sau daune.

Recuperare
Lăsați eliminarea ambalajului în seama
instalatorului care a instalat produsul sau
stațiilor speciale de sortare a deșeurilor.

Nu eliminați produsele uzate împreună cu
deșeurile menajere. Acestea trebuie eliminate

la o stație specială de sortare a deșeurilor sau la o
companie care prestează astfel de servicii.

Eliminarea inadecvată a produsului de către utilizator
duce la penalități administrative, în conformitate cu
legislația curentă.

Racord fix de conductă
JÄSPI Inverter Nordic este destinat pentru o conexiune
fixă la sistemul de încălzire și/sau la sistemul de apă
caldă.

Informații legate de mediu

Regulamentul UE privind gazele F nr. 517/2014

Această unitate conține un gaz fluorurat cu efect de seră
acoperit de protocolul de la Kyoto.

Echipamentul conține R410A, un gaz fluorurat cu efect
de seră cu o valoare GWP (Potențial de încălzire globală)
de 2088. Nu eliberați R410A în atmosferă.

JÄSPI Inverter Nordic |18



Pусский

Важная информация

Информация по технике безопасности

Этот прибор могут использовать дети в
возрасте от 8 лет и старше и лица с
ограниченными физическими, сенсор-
ными или умственными способностями
или с недостатком опыта и знаний, если
они находятся под контролем или про-
инструктированы по вопросам исполь-
зования прибора безопасным образом
и понимают, какие опасности им грозят.
Дети не должны играть с прибором. Де-
ти не должны производить очистку и
обслуживание без присмотра.

Это оригинальное руководство. Его пе-
ревод без одобрения компании Kaukora
не допускается.

Права на изменения защищены.

Не выполняйте пуск JÄSPI Inverter Nordic,
если существует риск, что вода в системе
замерзла.

Установку электрооборудования и электро-
проводку следует выполнять в соответ-
ствии с национальными нормами и требо-
ваниями.

JÄSPI Inverter Nordic следует подключать
с помощью блокировочного выключателя.
Характеристики зоны прокладки кабеля
должны соответствовать номиналу исполь-
зуемого предохранителя.

Если кабель питания поврежден, только
Kaukora, сотрудники подразделения по
работе с клиентами или аналогичные
уполномоченные лица могут заменять его
во избежание опасности и повреждений.

Вторичная переработка
Утилизацию упаковочного материала поручите
монтажнику, который устанавливал оборудова-
ние, или специализированным компаниям по
утилизации отходов.

Не утилизируйте бывшие в употреблении изде-
лия вместе с обычным бытовым мусором. Утилизация
должна выполняться в специальном пункте приема
отходов или силами дилера, который оказывает услуги
такого рода.

Ненадлежащая утилизация изделия пользователем
может привести к наложению административных
штрафов в соответствии с действующим законодатель-
ством.

Постоянное трубное соединение
Устройство JÄSPI Inverter Nordic предназначено для
постоянного трубного соединения с системой отопле-
ния и/или подачи горячей воды.

Экологическая информация

Регулирование оборота фторсодержащих газов
(ЕС) № 517/2014

В состав оборудования входит фторсодержащий парни-
ковый газ, указанный в Киотском протоколе.

В состав оборудования входит R410A, фторсодержащий
парниковый газ с ПГП (потенциалом глобального потеп-
ления) 2088. Не выпускайте R410A в атмосферу.
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Slovenský

Dôležitá informácia

Bezpečnostné informácie

Toto zariadenie môžu používať deti vo
veku od 8 rokov a viac a osoby so
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo
duševnými schopnosťami alebo
nedostatkom skúseností a vedomostí, ak
im bol poskytnutý dohľad alebo pokyny
týkajúce sa používania zariadenia
bezpečným spôsobom a pochopili
nebezpečenstvá s tým spojené. Deti sa
nesmú hrať so zariadením. Čistenie a
údržbu nesmú vykonávať deti bez
dozoru.

Toto je originálna príručka. Nesmie byť
preložená bez súhlasu Kaukora.

Výrobca si vyhradzuje právo k technickým
zmenám a k zmenám vzhľadu.

Nespúšťajte JÄSPI Inverter Nordic ak
existuje riziko, že voda v systéme zamrzla.

Elektrická inštalácia a zapojenie káblov sa
musia vykonávať v súlade s národnými
predpismi.

JÄSPI Inverter Nordic musí byť inštalovaná
s odpojovačom na napájacom kábli. Kábel
musí byť dimenzovaný na základe hodnoty
použitej poistky.

Ak sa poškodí napájací kábel, môže ho
vymeniť len Kaukora, jej servisné
zastúpenie alebo iná autorizovaná osoba,
aby sa predišlo riziku úrazu a poškodenia.

Obnova
Prenechajte likvidáciu obalu inštalatérovi, ktorý
zariadenie nainštaloval, alebo na špeciálnej
odvozovej stanici.

Nevyhadzujte použité výrobky do bežného
komunálneho odpadu. Musí byť zlikvidovaný v

špeciálnej odpadovej stanici alebo prostredníctvom
predajcu, ktorý poskytuje tento druh služby.

Nesprávna likvidácia výrobku používateľom vedie k
správnym sankciám v súlade s platnými právnymi
predpismi.

Pevná potrubná prípojka
JÄSPI Inverter Nordic je určený na používanie s pevnou
potrubnou prípojkou k systému vykurovania alebo teplej
vody.

Informácie o životnom prostredí.

F-plyn Nariadenie (EÚ) č. 517/2014

Táto jednotka obsahuje fluórovaný skleníkový plyn, na
ktorý sa vzťahuje Kjótska dohoda.

Zariadenie obsahuje R410A, fluórovaný skleníkový plyn
s hodnotou GWP (potenciál globálneho otepľovania)
2088. Nevypúšťajte R410A do atmosféry.
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Türk

Önemli bilgi

Güvenlik bilgisi

Eğer cihazın güvenli bir şekilde kullanımı
konusunda gözetim ve eğitim almış ve
tehlikeleri anlıyor iseler, bu cihaz 8 yaş ve
üzeri çocuklar ile fiziksel, zihinsel ya da
duyusal yetenekleri sınırlı ya da deneyim
bilgileri yetersiz olan kişiler tarafından
kullanılabilir. Çocuklar cihaz ile oynamam-
alıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözet-
imsiz olarak çocuklar tarafından yapılam-
az

Bu manuel orijinaldir. Kaukora onayı
olmadan çevirisi yapılamaz.

Tasarım veya teknik değişiklerin yapılması
için tüm hakları saklıdır.

Sistemdeki suyun donmuş olması ihtimali
varsa, JÄSPI Inverter Nordic'nı çalıştırmayın.

Elektrik tesisatı ve kablolama yürürlükteki
ulusal hükümlere uygun olarak yapılmalıdır.

JÄSPI Inverter Nordic, bir yalıtım şalteri ile
kurulmuş olmalıdır. Kablo alanı kullanılan
sigorta değerine bağlı olarak boyutl-
andırılmalıdır.

Eğer sadece besleme kablosu hasar görmüş
ise Kaukora, servis temsilcisi veya benzeri
yetkili bir kişi, herhangi bir tehlike ve hasarı
önlemek üzere bunu değiştirebilir.

Geri Kazanım
Ambalaj atığını ürünü monte eden montajcıya
veya özel atık istasyonlarına bırakınız.

Kullanılmış ürünleri, normal evsel atıklarla birl-
ikte çöpe atmayınız. Bu tip hizmeti sağlayan
kuruluş ya da özel bir atık istasyonunda bertaraf

edilmelidir.

Ürünün kullanıcı tarafından uygun olmayan biçimde
bertaraf edilmesi, geçerli mevzuata göre idari para cez-
aları ile neticelenebilir.

Sabit boru bağlantısı
JÄSPI Inverter Nordic'in amacı ısıtma ve/veya sıcak su
sistemine sabit boru bağlantısı sağlamaktır.

Çevresel bilgi

F-Gaz (Florlu Gazlar) Yönetmeliği (EU) No. 517/2014

Bu ünite, Kyoto Protokolü kapsamında olan florlu bir
sera gazı içermektedir.

Bu ekipman, 2088 GWP değerine (Küresel Isınma Potans-
iyeli) sahip florlu bir sera gazı olan R410A içerir. Atmosf-
ere R410A salınımı yapmayın.
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